Act III.

A wild spot in the mountains.

N? 19. Sextet and Chorus.
Allegretto moderato.

L L m
Frasquita. 2 I -'I:' — EI' I_ —
Mercedes. - — —1
] : )
Carmes. # = = - E__'__
. ()
A A A A
Don Jose. #‘__ — = I =
)
. i) o
El Remendado %;—;E\ — - EI -
El Dancaire.
- ~ ~ ~ ~
Sopranos. E : —— =

As the curtaln rises,a ﬂ"l:!l of the smugglers are seen lylng here

there, caveloped in thelr cloaks.
. E




Entry of the Gypsies.

i
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TENORS. F o ——
- w : : q.n;-_qhq:E . 2
. g r
E'ﬂ - t'E: 'é -

Al-ften - fion, at-

BASSES. o
- = ==

E-Mu = te, é-
Al-ten - tion, at-

== =c=——=r—=

—F ¥ —————+ AR

eou - te, com-pa -gnon, & - cou - te! La or} fu - ne est la-bas, la-

ten - tion, com-rades, all tfo - geth - er! For - tune |waits us  in theplain be-
¥ |

cou - te, comepa - gnon, & - cou - tel La for-ta - ne est la-bas, la-

ten - tion, com-rades, all to - geth - er! For - tune waits us jin theplain be-

_ = ) 4/-\
CL] wm s W EL]
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f’_;:'m -
. de, pan-dlntE rou- -in, Prends
- ful while on the| way there, Be

Eresc.

gar - de de faire un u: pas! Prends gar
wa - ry as You on-ward go! wa

pas! Prondsgar -de do fsiro un faux pasl___ B
go! Be wa-ry as yu on-ward gol ____ At - ten- - -
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244 carmen exchunges with Mercedes (or Frlﬂl.l'hl.'! to fthe end of this pamber.

Frasquit
} :EA tier, e -tier est

ﬁu - tre bon; ais
chos - trade,_ -.'mr chos - en trade is pgood, _ but
i
¢ Ef tre Eé her,_ - é-tier est bom;___  mais
Our chos - en trade,- uur chos - en trade is good,—  but
I | E l. L
No - tre mé - tier, __ no - tre mé-tier ilat bon; — mais
ur chos - en tra.da,_ our chos < en trade is good,__ but
Eﬂ—*ﬁ P
No - tre mé - ltar,._. - tre mé-tlger t on;——_  mais
ﬂ'ur clmu - en trade,_ nnr chos - en trade is good,__  but
""" == = == ——: -
Hu = tre  mé - tier,_ no - tre -fier est bon;__ ia
r ho: en trade,. our  chos - en trade is  good,_ but
¥ 4 ; E—E 3
No - tre mé tier,__ no - tre é-fier est bon;__  mais
Our chos - en trade,. our chos - en trade is good, _ but
-‘-II + « R . W + T
v p'uur le faire il faut A-voir, & - voir wune & - me for-tel
, ev' - } mx ust have A heart, eart that nev - er fears!
pour le faire il faut A-voir, a - voir une & me for- tel

Ay ev'- ry man must have A heart, a he that nev er fears|
A e e e ey s % :

pour le faire il faut A-wvoir, a - wvoir i me for-tel

A ev'- ry man. must have A hurﬁ, a v = er fears|
g pour fe faire 11 faut X .vh Er, a - voir w -

A ev - mgn must have A heart, a heart thatnev - er fears!
hd Jour fe faire E fedut E-‘mir. E - Voir E E - me for-te!

. ev'- ry man must have A heart, a heart thatnev - er fearsl
b —F > B ' ; e
"L - jr é - 1 Jr.nl

pour le faire i1 faut A-voir, & - vour ume & - e for-te!

ev'= ry man musthave A hes heart that nev - er fearsl

T R R HE ' D 7.
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ErE s e = s === %
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[ h —
Mo —ba——ba—W m: ﬂ bﬂ;ﬂ:
J il E 1 'I.'Bi. en haut, _

v Et le -1 ; le A
P For dan - ger lurks,_ for - ger lur a - round,_ it
LT S &

v Et le - ril,— le - ril est “n lu.ut.__ il
For damn . ger lurks,_ for an - ger lurks a4 - round, it

) 4 k i . "
s .I i;“r. {: i, ril n haot, il
an - gor | f r F aD - ger luﬂ.u a - round, it

’ ﬁr dﬂ].la- g:r lurks,

0
[ | 1] q + -
b — E===——" =i
- Et le pé- rilb__ le - ril est n o heut, 1l
T

For dan- ger lurks, fo an - ger lurks a - round,. it

v Et le pFﬁ - ril, If——ﬁi H_—fﬁ

Fo dan - ger lurks,_ r I"’ an - ger lurks a - mund.‘. it

E"E LL]

.'-‘:- :l F I;'! l i .
Et le S ) — en haut,__ il
For dan - E:ls Iulf*h,_ fnr ﬁn - ;e: lurlm a - round,_ it
% : ;
;* ] #: : —— . ? . : I T
| FEESILIL NS
est en bas, il est en haut, est  par-tout, quimpor - te!

is  be-low, it is a-bove, "Tis ev' - ry-where; who cares|

st en bas, st en hant, Il aat gr-tnnt. quim r -te!
jgs - be-low, it is a-bove, "Tjs a - ry-where; who mmu!

est bas, il est en haut, Il est ﬁ-‘lﬂlﬂ. qu’ 1m1mi:+ia'

ijs be-low, it is a-bove, 'Tis ev' - ry-where; Wwho cares!

!nt nl::';n, 1 est én haot, Il est par-tout, q impor - te!
be is - ry-where; Who cares!

'T’
E
E - x}::g;h; q:himﬂ:;:r;ﬂ.ll

ot ' impor -e:
il ’ q:lm P-:lrﬁl!

.'l b‘lﬁ: 4. - h.ﬂt..
is be-low, it is a-bove, 'Tis




a—

ging sou-ci_——  du tor-rent

ight & - head, with-out heed ___ of the night,

Wi
J p
Nous ;1 - lons—_ de - vani \ i sans sou - ©i __! du tor-rent

oous
with-out hesad of the nigh

We_ go on,____straight a - head,
us al - lone___ de - vant nous BANS 80U - ¢

r-reént

——  du
We_ go on traight a - head, ‘H'";tll-n'nt heed of the nighi.
%? — F. 2
us al - lons__ de - vant nous IEB sou - ¢i l iu ir-ﬂmh
We ght a - head, ____ with-out heed of the night,
ous al - lons de - vant nous ugnn sou-ci——  du tor -rent,
We_ go on, straight a -head, = with-out heed of the night,
" h 1 $ | I_!
il ) |
al - 1ons__ -= vant nous gans sou -ci_______ du tor-rent,

We__ go on,___st . with-out heed of the might,

du tnrﬂnt,gmanu-ii de |
o thgsmmwithnuth ]

12 e — e 1

ShnsBou-ci du torrent,Sanssou-ci de 1o - ra- -gel
t-ut heed of thestorm,without heedof the

1 du tor-rent,Sanssou-ci ra- -ge!
ith-out heed of thestormywithout heed of the r- -rentl

Sans sou-ci du tor-rent.Sanssou-ci de lo - ra-
With-out heed of thaslnrm,’ithnut heedof the

ne sou-ci du tor-rent,Sanssou-ci de lo - ra-
th-out heed of thestorm,withont heed of ths  tor-

£
s
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o/ ——— —
GiESSS S-S ¥ ] o
Sans sou- ci du sol - dat gl I|. - p— nuuult - tend,
ao

heeg of the troop— down - low,_______ out of sight,

¢ —— - i % _=.: % E i
Gl Sans sou-ci du sol -dat___ qui [h - bas nous at-tend,
g 3 With heed __ of the troop dogn be - low,______ 3t of sight,
Sans anu-;:i o sol - dat i la-b nous at- tend,
P 3

n:t of sight,

qui
down be - lmr,

With _no heed ____ of the troop

nous at-tend,
-l:mt of HEII.I:,

é'n ha - ln‘ln

qu la - bas nous :t temif
heed uf,tha trnnp__._ down be - low, out of sight,

- i'
! -blu nnun at -tend Et nous guette an En

of sight,But a - ‘lrl.la,thlt

- bas nous al-tend Et nous gu -
n__be-low, out of sight,But a - nlhﬂllt I

- N Tl I T

Qui Ja - bas nous at- tand Et nous guatta s pes BA £e.

be - low, out of night.. But a - wake, that - - _rant
* et e

& - bas nous at-tend Einous gueiie an
be-low ont of sight,But a - weke that | war - rantl

T




Sans sou-ci n::ma al-lone en
We go on, we go on,straight

_cou - f.rel g =
At-ten - tion, at-

s

F . I  u e,
S====— ﬁ'@
d }.F r -
Sans sou-ci nous al-lons en & - vant! -cou - te, #é-
We go on, we go on,straight a - head! At-ten - tiom, at-
—
r - o4 J : ;.i' p
Sans sou-ci nous al-lons gn i E-cou - te, e-
We go on, we go on, straight a - head! At-ten - tiom, at-
L4 DR S B N
T — = s : : : T
Sans sou-¢ci nous al-lons en a - vant! i-cou - te, @-
We go on, we pgo on, straight a - headl_____  At-tem - tiom, at-
& . —, -
? 1 i | Fil - F— |F H’
Sans sou-ci m::us al-lons en a - wvant! E-con - te, &-
We go on, we go on, straight a - head! At-ten - tiom, at-
A :
—F ¥ T : :
Sans spu-ci nous al-lons en a - vant! -cou - te, #&-
We go on. we pgo on, straight a - headl At-ten - tiom, at-
SOPRANOS,
- r—% r E %
A - mi, la-bas_—__
My friend, be-low____
TENORS.
= = Eﬂ
Out,
Yes,
BASSES 1.
t r t
A - mi, a-bas____
BASSES 1. My friend, — be-low___
- = = %Fﬂ_l_’_
Oul,
Yes,

g e : 4/_\
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IJ J..l _g H = 5___"
g ) T
nnu- -tai ¢om-pa - gnon, € - cou- -LI La ft{:r-
n- -tion, Com-rades all to - geth - erl For- « tune
—F a Y ﬁ E t L’: f #
cou- -te, com-pa - gnon, e - cou- -te!  La or -
ten - <tion, Com-rades all to - geth - erl For - - tune
- - . | P II 'I.||'_‘|I i ¥ |
t r 4 T 4 T t E
cou- -te, com-pa - gnon, € - cou- -te! La -
ten- -tion, Com-rades all to - geth - erl For - - tune
e — -
— == bg 7 e——— = T 5
. ' r T +- P 1 ﬂ 1 r/
cou- -te, com-pa - gnon, € - cou- -tel La for -
ten- =tion, Com - rades all to - geth - erl For - - tune
t - - - I .
cou - -te, -pa - gnon, & - cou- -LI La 1’5! -
ten - -tion, Com - rades all to - geth - erl For - - tune
e e i
cou - -le, com -pa - gnon. e - CcOu- -te! La T -
ten- -tion, Com - rades all to - geth - er! For - - tune
est la for - tu- -ne ¢ - cou - fte, & - ou -
our for - - tane waits s, At -ten - tion, at-fem -
| . ==
for - - - -tu - -ne_______
- tnne waits {1 P—
— .E_ T .:F :‘ 1 F |
est la for - tu - -neé+ &-¢ou - te, & -cou -
onr for - - tune waits us, At-ten - tiom, at -temn -
1 i ———

for -
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|
5 Fﬁﬂ = ? e———
r 4 ;..nl _= #-I'_ : ?_.
éu- ne est la - bas, la - bas; Mais prends
walts us on the plain be - low; But ba
e
= ; .
tu- -ne est la - bas, - bas; _ Mais prends
wiits us on the  plain be - low; But be
e E .
' L 1
tu- -ne est la - bas, - bas; Mais prends
waits us on the plain be - low; But be
r-’__----n.
pr % -
, ¥ : —
tu- -n est la bas, - bas; Mais prends
waits on the plu.ln be low;___________  But be
# 2 "':“qq"’zzﬁ:
tu- - la - hu. - bagj——  Mais prends
waits on the plain be - low; But be
fﬁu , F-f,zq : ==
tu- la bas, & - bas; Mais prends
waits on the plain be - low;___________  But be

- ftiom all - -fol —
= *Laﬂ'p 4 h = - =
- =low, At - - -
] "
t t
- te, com- -pa - gnon, Prends gar- - -de____
tiom all 0o - geth -] er Be care- -ful
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== =
- de, pen-dantla rou -  te, Prends gar - dedefaireunfaux
ful while on the way there, WAr - ¥y asyou onward
1 Y- ' ) #;.— 1 ﬁ-;- 1
gar de, pen-dant la ron -  te, Prends gar - de defairenn fanx
care - ful while on the way thera, Be war - vy asyou ooward
PSP
: Lf F’ 1 ! 1 F ! _'J-I" r
gar - Ee, pen-dant la rom - te, Prends gar - de defaireun fanx
care -  ful while on the way there, Be Wwar - y asyoum onward
i i L # | 1 _? E %
g T T E E ¥ ! Ml H ¥
gar - de, pendantla rom - te, Prends gar - dedefaireunfanx
care - ful while on the way there, Be war - ¥y asyou onward
jm. 2 £ =
&ar - g&, pen-dant la rom - te, Prends gar - dedefaireun fanx
care -  ful while on the way there, Be war - y asyou omward
; SEEmmEs e s ISR
gar - de pen-dantla rou -  te, Prends gar - dedefaireunfanx
care - ful while on the way there, Be war - y asyoun onward
.ﬁj#
de___l_ de faire wunfaux
¥ —t— wher-ev - er you
- o - -
- tem - -
e
pen - dant_ la rou -| te, Prendsgar - de__{ _ de faire unfaux
— Wwhile on__ the way |there, Be war - ¥y . wher-ev - eryou
e} I
gar - de de faire un faux
war - ¥ as you on - ward
i \F ™ -
orese.
=S ———




252
dim. - molle = = -

— ———— | "
I 1

¥
1 | L i i 1
| o a 1 1 1 1

pas! Prends gar-de de faire un faux pas! Prends gar-de de faire un fanx
gol Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward

[

J.l"-ﬂ.- - mq{fi = = . -—-1
A e —seeEeL

¥ pas! Prends gar-de de faire un faux pas! Prends gar-de de faire un faux
go! Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward

dim. - = molle = = -
ﬁ"}[f = Fh—mm ==

pas! Prends gar-de de faire un faux pas! Prends gnr-ae de faire wun faux
go! Be ‘war-y as you oo-ward ol Be war-y as you on-ward

- =" molle = ~ —— —
:-_I 1 1 #r%ﬁ_rﬂ 'HI#;:E

pas! Prends gar-de  de faire uni faux ]535! Pr'endsé'nr-;ie de faire un faux
gol Be war-y as you on-ward gol Be war-y as you on-ward

dim, - - molle - = -
by T e
s s m& =S =Ser=c==

pas! Prends gar-de de faire un fanx pas! Prends gar-de de faire un fanx
gol Be war-y as you on-ward go! Be war-y as you on-ward

WPA‘_ P—bg mﬁiﬂ‘ = -l :iilm'g:zg_; - :_= — ;_-:r:-

pas! Prends gar:c_le. de faire un faux pas! Prends gnr--!lu de faire uon fanx
gol Be war-y as you on-ward gol We war-y as you on-ward

dim. = - molto = =

S= 4 —
: 1P X8 10y 55 0
pas! Prends gar-de | de faire un faux ! Prends gar-de de faire un faux

}J’ 1 1
go! Be war-y as You on-ward | go! Be war-y as yon on-ward
; dim. - = molle = S -

L ']

. - | — . i 1

te! Prends gar-de | de faire un faux |phs! Prends !gnr-:in de faire un faux
tion! Be war-y as you on-ward | go! Be war-y as You on-ward
= - molte = —— =

h;li,-p — e

4
-+

pas! Prends gar-de | de faire un faux pas! Prends ;:nr-élu de faire un faux
go!  Be war-y as You on-ward | go! Be  war-y | as You on-ward
' dim - - mollo - =

R

,',F e
as! Prends gar-de de faire un faux pas| Prends gar-de de faire un faux
as you on-ward go! Be Wwar-y as you on-ward

I ﬂ'fu-:- I :!l : !I 1 !Iiﬁ‘g

— molle -

Lt e e iy
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= - Prr e o .
_—— .
ﬂ e e e S
= —1—= r—1
pas! — E - rcou - te, com-pa - gnon, —
[y1] J— At - tem - - tion, all to- geth -
e e Ll S S
& FE= o —— st —y— F
pas! E - cou - - te, com-pa- gnon,
gol At - tem - - tion, all to - geth -

#ﬁﬁ.ﬁ- F”% —— T i

E - com - - te, com-pa - gnon,
gol — At - tem - - tion, all to - geth -
: pp distaceato. . "
ﬁ e , W‘ -?EF"_H‘_"_'“":""— 9
r L
pas! Com-pa - gnon, ¢ - cou - te, com - pa -
gol Com-rades all, at - ten - tion, Com-rades
e Hﬂ"i.rfwmfﬂ. ) ' )
ﬁ == X ST
r’ r
puH Com-pa - gnon, é - cou - fe, com - pa -
gol Com-rades all, at - ten - tion, Com- rades

PP aistdcoara.

= ====s===uais

Com-pa - gnon, & - cou - fte, com - pa, -
Com-rades all, at - tenm - tion, Com - rades
& :
— - —— -
eou - - - te, com-pa- gnon,
ten - - - tion, all to - geth -
distaceato. , )
om-pa - gnon, & -| cou - te, com - pa -
Com-rades all, ai -| ten - tion, Com - rades
E distaceato. . . . I :

Com-pa - gnon, é -
Com-rades all, at -

cou - te,
tem - tionm,

com - pa -
Com - rades




3] ! —r—

— é-cou-te, écon - te, La
er, my comrades all, __ Good for-tunewaits us down be - low;

for-tune est la - Lh la - bas; P'm:d!-

ﬁd‘"}'ﬂ_&%

_ & -con-te, écon - te, La
er, my comrades all, ____  Good for-tunewnits us down be- low; Be

for-tune est li bas, li - bas; Prends

_  &-con-fe, econ - te, La for-tune est la- bas, li - bas; Prends
er, my comrades all, ___  Good I'nr-tnnrnita us down be-low; Be

e
S

=

Ld

|-|-

- bas;

= low:

?‘EE — Hl_ (— i _-I-" -=-.
of ; R '
— & - cou-te, écou - te, for- tune est la-{u. 4 - bas; Prends
er, my com-rades all, ____ for-tune waits us down be - low; Be
_——. i . .- o E— i X i
o : ¥ ; :
ghon, e - cou - te La for - tune - bas;
all, at - ftem - tionml For - tupe wails us be - low;
A £ —p
o PR W— N ST T r i_ Jl'J !. I H m_
l.!r_ ;J
' gnon, & - cou - te, La for - tune eést la - bas;
all, at - ten - tioml For - (lune waits us be - low;
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de, pen-dant la rou- te, Prends
fulwhile on the way there, Be

11T




2 )
gar-de d‘efnire nn Iu;::: plns! Prends gar -  de! Prends gar -
war-y as you on-ward gol Be war - yl Be war -
PP ;
= -r I- —. -
gur-de de faire un faux pas Prends gar -  de! Prends gar -
WAr-y as you on-ward gol Be war - ¥! Be war -
. rp , P
ga.r-da de faire un faux pas! Prends gar -  del Prends gar -
war-y as you on-ward gol Be war - y! Be war -
: rr e
: — —
te, de faire un faux pas! Prends gar -  de! Prends gar -
way, as you on-ward gol Be war - ¥l Be war -
. : - i k _P —
ﬁ%ﬁ%@#ﬁt . -

te, de faire nn fnlux p:au!
way, as you on-ward gol Be war - ¥yl Be war -
. L rr
o r FFT%
= o F e —
te, de faire un fanx pas! Prends gar - dé! Prends gar -
way, as you on-ward go) Be war - y! Be war -

g-m--dru de faire un fnru:: ]::aat

nds gar -

PR

de! Prends gar -

war- ¥ as you on-ward go! Be war - ¥! Be war -
— T . . — ’!’
I.:. L] ¥ r-—-rl- ; ;-’ :
te, de faire un faux pas! Prendsgar -| de! Prendsgar -
way, as you on-ward gol Be war - y! Be war -
= H ———— m————
te, de faire un faux pas! Prends gar - de! Prends gar -
way, as you on-ward gol Be war - ¥! Be war -
-l'-.‘ -
-‘.-l'.__;--- '- . — - L -.._---r=_r_
re
—
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JEE. mrg ;

S, dim_molto _pp
de' Prends ;gar-&al Prenda gar - - de!
war=yl WAr = - yl
dim. gga ::
g I E # = .F il %: 1 - I
Premi!gar del Prends gar - - de!
}f! Be war-y! Be War - - ¥y!
: dim. molfe PP
i de! Prends gar-de! Prends gar - - del
¥l Be war-¥! Be War - - yl
£ dim__molfo ,,,.-tg
: ======
de! Prends gar-del Prends gar - - de!
yl Be war-yl Be WAar - - ¥l
i suallo, —
del Prends i;nr-dal Prends gar - - de!
¥l Be war-yl Be ‘War - - yl
[ a—, H‘.'.f. —— .f fﬁm:_ Mwﬂ-—#.
T 1 T — o 5 = I
¢ de! Prends gar-del Prends gar - de.
¥l Be war-y! B WAr v!

Be

- L L
Prends gar - de! Prenda gar - - de!
war - y! _war - - y!
Prendn 51!1'+ﬂﬁ| Prends| gar - - de!
war- y! Be war - - ¥y
. dim. molfp

1|

nny

de! Prends gar- del Prends gar - - de!
¥! Be war-yl Be war - -y
1"""-‘-_'_- -i-'____________: -
ia EI i
S dim.mollo| pp smorsando.
==cE-=_—=
B .h‘ - !
I =Y
. 2/ 3/ A



NO 194 Recitative.

Recit.

mes Ca- uu-;:—du.

- i,

te - po-sons-nous une e

-fi-ancel

two, Bid care de

My comradesrest an hour or

g;'

=
=+

Nous,nous al - lonsnous as-su - rer

Now we are go-ing tomake sure That

&

' E
Et que sans al - ga-ra-

we canpass in safe-ty,

[l

And without all annoyance Ourmerchandisecan bebrought




&
5
1y Iy T B BN
L] ]
) - "

Recil. Carmen.(to José.)

2
iinl-a u - ne
ing

B

=2
bas

der is liv -

yon -

L
nY ?I

|
P

¥
r

ot

ous old wo - man,who thinks me a man of hm-qr:

=

327 7

bon-ne ¢t bra-ve vieil - le
good, in - dus-tri

.

=1

fem - me

-

1

)

!

e

1

F

El - se trompe, he - lasl __

But she is wrong,

Allegro moderato.

las] ___
l
—v

s

==
i

é""—"ﬂ

L -
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Reeil.
Carmen.

Qui donc est cet-te femme?

)

1 &
1

é Who is this good old E;ﬁn?_

e

Ah! Carmen,surmon & - me, ne raille pas_
Ah, Carmen! If you loveme, do notspeak thus:

For 'tis my moth-er! In - deed?.

Carmen. " L
=ITii===rrii FE= e
Car c'est ma mé - re. Eh bien _ va la re - itrouwver_toul de
then youshould go back, in a

<);
S=SSsSS====

| k
 — ' X T K
. ==i=ia=ia e === éji e
sui - te. No - tre me-tier, vois - ftu, ne vaut rien___
ur ry, For, as yon see, our trade mnev-er will do,_

li

5
:

}ﬁf_kﬂ—ﬁ—ﬁ—;@

- N

Don Jose.

1 ¥

I.i'

Et l:.l fe-rais fort bien du par-tir auplus vi-te. Par- t.lr,. m:ul 8é- pa-

sor-ry. , Goback?leave you be -

And if you do not go, you are sure to be
i : ——— -il ¥ '

1 l-—:

.y

o
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alla misura. Carmen. Don Jose.
—— ¥ i , b
~ P
rer? Sans dou -  tel Nous sé-pa-rer, Car-
hind? I said sol Leaveyou behind, Car-

I A

r
be” RTINS

o = Ffaef |
, ' ===

i P Reeit ___ . F Carmen.

u 1 I IE | X I i i ii

- cou-te, s re-dis ce mot_ Tu
be care-full If you re-peat that word _ Why,

e
=== e

T - s | ‘- _— ¥ H-'L‘“ g '| E
IE mﬂiﬁrﬂn, peut-8 - . Quel re-gard_

I What a lookl_

-:'E'! e %i I

?—

b :-"'E*Ei EEE;:%

Que mlimportePapréatout,le destin est le
What of that? af-ter all, it isFate, liveor diel_
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No 20. Trio.

nilegretto con moto.

Frasquita. ﬁ;

[F‘mnltlud Mercedes spread r-ldl‘ufiﬂlﬂ}

h

Mercedes.

Carmen. %

2'[-!—"__

E Allagrattu con moto.(J=ng)
Piano. g

Shuffle! g

¢ Melons! Coupons!
===
Bien! clest ce-

Eurugu. Shuffleal ‘
Mélons! Coupons!

o/

gi:ﬁzﬂ?gi; — "T!

s TR o P [0
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= =i ==
' o —L-
Bienl _ c'est ce - |al
Goodl_ that will dol #‘,
vy ——
lal! Trois
do! ) Three
. | I
7 o i i —
= — e —_—

L . 7 ¢
_ wf | : _
% = = gt
Trois CAr tea - el
. Three cards 0 - Ver here,_
======= - =1
Y car tes i - i, Qua tre
uirdn 0 - ver h:&ra,. r}F?“ to
L . F‘q—
.F ? h H’- I - j .'I - !
- -+ | e
!. — —————— -
g = j t “""E—'JT s !
Qua - tre 1i!
—  Four to youl
) _1 —— -

14!
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.‘ﬁ“ Frazin,____—
- !_._.._!_‘_? — h H"‘r #:F=

g & iF_ F_ i E...i —

Et main - te - nani, par - lez, . mes

My pret - ty toys, now here_ you're

i Fﬂﬂ_l_;—ﬂ
et ===cr—==

) E— = ¢ S —

Et main - te - nant, par - lez,__ mes
My pret - ty toys, now here_ Yyou'e
| &
Se== Te=—c=trec=
-+ | e .
¥pP y -Jv ﬁ"’ "‘D J ba ;

% E===c==-—¢:

- S I r | =
—. T —

[Eee=s o= ====-====
bel - les, De l'a = ve - nlr, don - nez-nhun des u=
ly - ing, To all we ask be truth-fial in re -

— I——i ;——# .

i Sesusin=c===c==— == ==
bel - les, e Jla - ve - nir don - nez-nous des nou -
ly - ing, To all we ask be truth-ful in re -

———

i
@

Di - tes-nous quinous tra- hi-ral
ing, Now tell us who our lm-awillsllghﬂp le

e = —i-====




% -’Lﬂé'—‘hzq———ﬂ-:g:fﬂ=§=q ¥ =

Di - tes-nous qui nous ai - me-ra

N And  whowith ‘hna our hﬁu.rta dﬁ-hn;hﬂ —
== 'v;_.ri’ B
Di ’

Y {ra- hi- ra!
lova will slight! An who with love our

e Sl IS B
———

ﬂ'—*gj—g—r”"'. R =

Pa— = ' ‘
E_ 1I' 1 H;nl '-I I
lez, par - lez! Par - lez, par - lezl Di -
tell, now tell! ow tell. now telll _ Now
O Fﬁ; EEw e
j| - T H Ii.-ll
ai - me-ra! Par - lez, par - lez! Par - lez, pﬂr -lez! Di -
Iiaa.rta de-lightl Now tau, now tell! Now tell, mow telll Now

.

~ " i 1
e S =Sc=scEste===c=—
tes-nous qui nous tra- hi- ra tes-nous qui nous ai - me -
B tell us who our love will slight, And who wi ove our hearts de -
ﬁﬂ ===
tes-nous qui nous fra - ra, { - fesnonequi nous ai - me -
tell us who our love ni‘l] allgh And who with love biur hearts de -
- 1 ————— ] | h_l —JEH‘I
-
E § P— _'3 legg.| | I?L
s .-H_ = T
- —
r T T —
} T 4 +-- % = =
ehil — Now t:,lzlli_-r
light! ow J—
== = e Ft=
ral — : ] Par - lez!
E lilght!_ !ﬂ! bk bg & .#"?EEE :Tﬂh %
LY :p_ _ "';d E




Frasquita. Morcedes
: , 1 giab___ﬁ_ip, ' =
Par - leal— Par - leal__
Oh telll __ Oh HHIE ) _
E 4 E; 5 g_ffff 4 Y
? s==
a: #. |

%ﬁ. y i B :
A i A A
=5 EEESs
: -Fr ' : - +

Frasquita. . T | __'_-'# l

¥ - E HI
vois un ﬁaEinu—rm, Qui m'aime on ne E

| g'llarruung!?-ar be - hold, Who % ufhhg:hpu-
P A it N
;i = 4 = : d e

~|

=3 - v = =
: : W — =
ta - " - ge:
?uda_ mé. ercedes N A . i
F i -— =" =

Le mien est tréds-riche et t_r-u

ﬂ}
And  mines ver-y wealth-y and  old, But he




% —=r=r": —1 :
cam- pe son che - val, Et dmhmm:ﬁf.gﬂaril m{n-iui - nel

horse be-hind him I  sit, And off to the mountains he takes_ mel
g_ﬂirnulﬂ. 5

Dans
i k A
E@hﬂ?ﬁﬁ@p#w —
:

o ".F E ==t ﬁ% b .

3 ¢« v v g e

' s 3 * —

== ﬂw—ﬁ*—wiﬂ‘ ===
undlituupruq:m » - yal, Le mien m’installe en souve - rai- nel '
castle for roy-al - ty fit, The pres-ent my lover mmﬂmm* i

— A

ry

I’

I ——\ F

—

_ I"rahquil-,,_poea rflﬁl:‘lﬂ. i
ﬁ De Em _E—_'n‘in pEm Ei nir, Tous les

Love is mine, asmuch as I care, Ev-’ry

r .L 1 Ii .E-—-‘
poco rifenul ————
e S S T

— Eﬁ %ﬁn __ _ erese.
v jours, Ilﬂﬂ-"i’ﬂ-iﬂ ;'n- li - De Jlor Laj‘mpu,iu r;-n.ir Des di-a-
of

day newpleasures iu-ﬂ'l‘an.:;! E;dhl‘:: e-nough and to npl;'ﬁ,ml.mnnﬁ:md
‘r = i—.-|=E J—LF%




268 Fr .
guasi recil.

el r—3 = e
I S — _Llli

'\.'Ln' 1 o I-l" I

1
mants, des pier-re - ri -  es! Le mien devient un chef fa -
inga,_ all to de - light me| My lov - er be-comes a great

&E %—v::tv S

r hwﬂ'ﬂ voce.
%""ﬁ L= f“v—q—g——vz‘tﬁ‘“r—ﬁ ¥ 5
=T - be
i a tempo.  sewia Hg'ﬂrﬂh: a tempo M[matﬂ: E (= ma)

meux ., Cent hommes marchent & sa i te! Le nuan_
chief, A  bundred menwait on his plm - surel And mine_

e
?ﬁﬁEﬁﬁzéL’—H

a - e —
ra b ?FFW:# =
e |
L N FE&E.
Lf | ! r |
Y mien_ en croi - rni-ie mes r:au:t? oui_
mine _ Oh, it pass-es be- lefl yes_

Jowfully. ﬂ'r.--—_—-.
et e =
o n T Ah!
I, meuri- — M
% : : 5
P‘ —
S p‘i,“*-—--"’ # "“erexc. molfo. | -'f
; P TS a4
i+ T i+
—® e rif dimi.
g F e
foi Tomthe G -

poco rifei.
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Tempo 1. — con a.
4 | i I :"Iu I —
] P e =
- 1 1 b
Ah! Par - lez en -  cor, par - lez,_ mes_
Ah! My pret - ty toys now here_ Yyou're
. PRLLY o e
- == ====——ctc——r—cc ===
te! Par -« lez en - cor, par - lez,__ mes_
surel My  pret - ty toys now here. youre
Tempo 1. (4 = ue) | | |
F==r=——= cciEES
al : e |y d ﬂ < o—tba !
e
I ! r I =
lege.

—
A :
i i r
don - nez-nous des hou-vel - les, i=

be truth-ful in re-ply - ing, Now
L in" 1
r— T —r =
don- nez-nous des nou-vel - les,
be truth-ful in re-ply - ing,
T, _. ; I;
— P ——

\ e
: —— = 1 f‘%
tra - hi - ra! [!Il -
love will slight! Ings. ,, | Now
—=rc=EE=T=—C
i = tes-nousqui nous tra- hi - ra!
Now tell us who our lovewill slight!
e . .
— f o i gt e
L I | I | 1 | 1;!'
=
.5 ha A ! pu— W
e r@‘: == }
r - < * "
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Par - - lez = lez! Di - tes-nous nous
Oh mn,";f tell! Hu'hﬂmzﬁh{rw

: foge
ﬁj i
par - "lez! Di - tu-nnulqui nous

telll Now tell us who our

1 " —

y




am

1
- — e —— | = =
mour|
heart!
— A e

que jes- saie a4 mon tour.__
I wil try formy part. _

= > dﬁ,ﬂ =

S c==: ==

= d— g — %
E ﬁ.lldl.tlﬂl.’l.ﬂ « (d:=88) (Carmen turns up the cards,on her side.)

pidoepy _i,ﬁﬁb#ﬁ E g pr

— =t =

3 %?

La mort! en lu_

To diel So it is._
& o
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From this sign ¢
N . ) N R 4 ,
e Y EEsamna o
moi d'abord, Ensuite Jui_ pour tous les deux, la mort!_
, Firstcome I, afterwardshe _ Both of us are to  diel _
é‘i_ E ” = Lk
: r | — | erese.
i 1 - 3 3
= o : e
e ) #" _;b__#"

by retaining Dy instead of taking Db, one may transpose a semitone higher (F# minor Instead of F miner) to
the slgn @ on p- 279; then execute the 2 measures A aud B In small notes, as writien, aud proveed to the aext.

o

?—

———

4

—

L

D ¥ yp P pw S p I

?.ﬂ

SE==5:

.'EE

X

I

v

- DEESESSEEcE

E _ Andante molto moderato.(d =es) (with simplicily and very eoenly.).

']
|

- e L '._ ™

1
T

¥’ : .
Ent\miﬁ oure - vi -ter les re-ponses a -
In wvain, to shun the answerthat wedreadto

&
, e I Il T i S sy S O
} ¥ ) r. _'jrh = i_.f F il EI’ —
méres, En vain tu me - le - ras, Ce-ln nesert a
hear, To mix ‘the cards we try, "Tis all of no a -

— b I

: === ‘-t’—'uagat_ :

w__—» v _» v v L

Ih'r }1. :'1. b 1 T % i %\ i 1
ﬂ- ¥ | L I ||I i’r_

rien, les car-tessont sin - cé-res Et ne men - t{i-ront pas!__

E ! vail, they still re-main sin - cere, And they can nev-er liel __

4 h — ——F

18407 ""--_-""i_ — “\-._.-‘ L e




- ' L e S e
Dansle li-vre d'en haut si ta page est heu - reuse,Méle et cou - pesans
If in theBookof Fnt&ynuhwa a shining page, Serenely cut and eal,-

E l !g !r--"q 5 “%. aj ;
) ¥=—L rr -

#“r == pw%%
La car- te sous fes doigts se tour-ne-ra joy - euse, T'annongant

The card that you shall turuwﬂl no - thingill pre - sage, And fu-ture

L J

F: 1:r r..r u :..r dqu%
Mais si tudum mnu - rir, S3i le mot re- dou-

But if you are to dia, If that sodread-ful

: ——
S T T

pore OTESE.

I='~L=Z_r—1l- T LN — % ii E 'rL\I L w
J.n‘hle Est '6-crit FPn le sort, — Recom-mence vingt
word Be writ by te on hlg'h, — You may try twenty

e o
. | ! \ |-~ brete -

-

= = i - I = i . .
i, | L
. I d =i

v f;:ia c.:rtu im- fgl -to - j"ll.hl-B Re -pe-te - ra: la mort!_
timm,, Un-pi - Will but re - peat:“You diel” _

%wja = EAIC i e il




- orese. molio. - - - #-

SES=ScsSSoso= =
Oui, si tu dois mou - rir, Re-commen-fe v fois,

Yes, if you are to die, Youmay try twen -ty times,
A n |

ayf Poc0 rif.
,mr = f _‘Tﬁfﬁﬁ%

T T
a carte im-pi-to - ya - ble -pé-te-ra: la
Un-pi - ti-ful the card *




-Tﬂ-m;unqui nous tra - hi - ral

tel ws who our lovewill slight! .r%.
Di

Now

! t i

o = —~

gaial e £

 —— ] —

N =e=r=—=-=C
=S
e — e B —— T A



¢

L_%‘: —
m— =
EE===S=SE=
Di - feo—musti lm: ral
And. who with love our—tiearts de-lightl —
Ee==ssc=== :
tes-nousqui nous tra - hi - ral Di -
tell us who our love will slightl £ And
- =

L A- g
s==C I C = ===
——— ——
o | — ‘%
f p—n "~ P P
re———= be—r—f—1 —
v Par - lez en - cor! Par -
Now tell, oh telll h
#ﬁ:ﬂ:ﬁzﬁﬁ:—lf = ¥ %
—r T . _ _Eat - ; 'r - orl Par -
S e e T B B, 3 W W
— i i 1 I
Le de - ses - poirl
_# b% # For me, de - spairl
e e

r

_ 3 --fjb:

legg. >
I 1 ¥ r— -il'
ﬁ" - ™ — e — ! ¥
1 - cor! Di - tes-nousqui nous tra - hi - ra
t:fli, :E te{H Now tell us ll1|||-lmnnru1- love will silgl’:t And
%&— ) ] g Eq—_ﬁ—.lﬂﬂ l?—_;ﬂﬂ
Iii::. en - #cm-' - tes-nousqui nous Eh -

tel us who our

lnva will ulight,

7'—“’

teII"I
ﬁ—g_——v—,l———i i N
; = fu' | td
—_— ort! la mort! En-
—_ __To___diel to diel A-
- 5 k, .
#F H'B:: —_
, == =:




] 4
2 PL = s = 3 i — {”
tes nous qui ai - me - ral A -
who with love our hearts de -  light! A
i T dl— #“ r 1
v tes nous ai - me - ral \ I;?r - i!u - t“!'lell
who with -lhu' hearts de - light or - tune
i e
;:ﬂ: ba to . E}gf — //-!;! £ 4 .
. E 5 _i_"'f ¥ -_E_ "'*—.i—ﬁ—
lege. ' ¥ P
S E===
3 ' —
gn e = e
Reart! uf A
ra: = = 1 f—trg_ﬁra_
For - fu - he!

)
A for-tune!

I ; - ——
m::mrl
heart! FI
En -
A =
—3 & —
%ﬁ: — e —J" — ==
v Tou - Jjours la mort!

|
|
i




e = ==

Fr

En - corl
A - gainl

en

A

; — v ¥ =
B




N2 20%s Recitative.

Carmen. §=ﬂ = x;m.? F'i_'r:lgl = |

Piano.

=l-

EE I i [ I i E
¥ T r I r g +
bien,nous essaye-rons de pas-ser_ et nous pas-se- rons. Res-le liift,.h-

now, we. aregoingto try to  pass, and weshall go thro'. Youstay uphere, Jo-

— e

Il
It

—

!l_,._m_pi t

r ]
gar - de les mar-chan-di - ses.
Watch what we leave be- hind us.

-
——

T —

3
Frasquita El Dancairo. o I
La route_est-el - le - re? l]Jui, mals gare aux sur-

You say, the road is clear?

Yﬁ,l
——F ’ﬁ%
|

EiEX



EEE= S== e
pri - sesl Jai sur la bréche ou nous de-vons pas -
find us! Near by the breach thro’which we have to

e ——

[

ser JI"ru trois doua - niers: II faut nous en dé - bar-ras-
climb, saw three guards! they must be dis-posed of in

w = e

-""'—_-—-"J'

Carmen. e:-'{’fa muqrﬂ

ILI. L
ﬁ F——= i_._i‘t"——ii#i“.i‘--—-

ser. Pre - nez les bal -lots, et par-
time. Then let each man shoul - der his
 — o b M J— e b —
| L _* !J
- + |4 ! 5 3
= =
s e e e e
= ' — 1 Y

— —
tons;—— Il faut pas - ser_ nous pas-sé - rons!
bale; We have to  pass, and pass we shalll






